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Die Armaturen in tiefem Mattschwarz überzeugen 

durch ihre glatte und ebenmäßige Haptik. Durch 

elektrochemische Tauchlackierung wird eine makel-

los glatte, aber dennoch matte Oberfläche erreicht. 

Das Ergebnis ist eine maximal korrosions beständige 

tiefschwarze Oberfläche, mit sanften und ruhigen 

Lichtreflexen.

Our mixer taps in Matt Black have a strikingly 

 smooth and even feel. The impeccably smooth yet 

matt surface is achieved by electro coating, which 

gives the mixer tap maximum corrosion resistance 

and a soft shine.

Les armatures d’un noir mat intense sont très con-

vaincantes par leur toucher lisse et uniforme. La 

cataphorèse permet d’obtenir une surface parfai-

tement lisse et néanmoins mate. L’armature noire 

ainsi obtenue résiste à la corrosion et reflète délica-

tement la lumière.

Armatura w kolorze głębokiej matowej czerni im-

ponuje swoją gładką i równomierną powierzchnią, 

co jest wynikiem elektrochemicznego lakierowania 

zanurzeniowego. W efekcie powłoka jest nadzwy-

czaj odporna, a jej głęboka czerń charakteryzuje się 

satynowym połyskiem o łagodnych i spokojnych 

refleksach.

260
MATT 
BLACK

MATT BLACK
SERIES 260

MATT BLACK
SERIES 100

BRUSHED NICKEL
SERIES 260

PRICELIST CRYSTAL
SERIES 360

CRYSTAL
SERIES 360

PRICELIST MATT BLACK
SERIES 260

PRICELIST MATT BLACK
SERIES 100

PRICELIST BRUSHED NICKEL
SERIES 260
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260 1000 S
Waschtisch-Einhebelmischbatterie

Single lever basin mixer
Mitigeur mono commande de lavabo 

Armatura umywalkowa jednouchwytowa

260 1000

MATT 
BLACK

260
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260 1162 S
Freistehende Wanne/Brause-Armatur

Free standing bath/shower mixer
Batterie bain/douche, sur pied

Armatura do wanny wolnostojącej

260
MATT 
BLACK
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100
MATT 
BLACK
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100 1162 S
Freistehende Wanne/Brause-Armatur

Free standing bath/shower mixer
Batterie bain/douche, sur pied

Armatura do wanny wolnostojącej

100
MATT 
BLACK
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100
MATT 
BLACK
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100
MATT 
BLACK
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260
BRUSHED 
NICKEL

Oberflächen in Gebürstetem Nickel wirken warm 

und sanft im Farbton. Durch manuelles Bürsten 

wird der sanfte Schimmer herausgearbeitet. Wei-

che Lichtreflexe umspielen so die einzigartige Tex-

tur. Nach dem Bürsten wird die Armatur mit einer 

speziellen Metallmischung vakuumbedampft. Die 

Oberfläche wird dadurch besonders hart und kor-

rosionsbeständig, ohne dass die gebürstete Textur 

verlorengeht.

Surfaces in Brushed Nickel have a warm look with 

a soft hue. The delicate shine is achieved by hand 

brushing – soft reflections of light highlight the 

fine texture. After brushing a thin coating of mixed 

metals is applied to the mixer tap by vacuum de-

position. This makes for a surface that is very hard 

and corrosion resistant without losing its brushed 

texture.

Les surfaces en nickel brossé présentent des nuan-

ces chaudes et douces. Le brossage manuel offre un 

éclat délicat. Des reflets de lumière doux semblent 

jouer avec cette texture unique. Après le brossage, 

l‘armature est recouverte d’un mélange métalli-

que spécial au cours d’un traitement à vapeur sous 

vide. La surface devient particulièrement dure et 

résistante à la corrosion, sans rien perdre de sa tex-

ture brossée.

Powierzchnia w niklu szczotkowanym daje ciepłą i 

delikatną barwę. Łagodny pobłysk jest efektem ma-

nualnego szczotkowania, na unikatowej teksturze 

igrają miękkie świetlne refleksy. Po szczotkowaniu 

armatura zostaje poddana próżniowo działaniu 

pary ze specjalną mieszanką metali. Powierzchnia 

uzyskuje przez to wyjątkową twardość i odporność, 

nie zatracając przy tym szczotkowanej tekstury.
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260 1000 BN
Waschtisch-Einhebelmischbatterie

Single lever basin mixer
Mitigeur mono commande de lavabo

Armatura umywalkowa jednouchwytowa

260
BRUSHED 
NICKEL

260 1000
19



260 1162 BN
Freistehende Wanne/Brause-Armatur

Free standing bath/shower mixer
Batterie bain/douche, sur pied

Armatura do wanny wolnostojącej

260
BRUSHED 
NICKEL
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100
BRUSHED 
NICKEL
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VON HAND GEFERTIGTE UNIKATE
– DIE NEUE PERFEKTION
 
Die Serie Crystal wird in unserer Manufaktur im 

Hause Steinberg in Düsseldorf speziell für unsere 

besonders anspruchsvollen Kunden gefertigt. Für 

alle Produkte dieser Serie werden ausschließlich 

handverlesene Materialien in exzellenter Qualität 

verwendet. 

HANDMADE UNIQUE
– THE NEW PERFECTION 

The Crystal line is crafted in a small factory on the 

Steinberg premises especially for our most demanding 

customers. All Crystal products are exclusively made 

from perfectly processed and handpicked materials of 

excellent quality.

LES UNIKATE FABRIQUÉS 
PAR LA MAIN – LA NOUVELLE 
PERFECTION 

C’est dans la maison Steinberg à Düsseldorf que 

notre manufacture produit la série Crystal, tout 

spécialement pour nos clients les plus exigeants. Tous 

les produits de cette série sont fabriqués à partir de 

matériaux d’excellente qualité sélectionnés à la main.

ORYGINALNE, RĘCZNIE ROBIONE 
PRODUKTY– NOWA PERFEKCJA

Seria „Crystal“ wykonywana jest w naszej Manufaktur-

ze w siedzibie Steinberg w Düsseldorfi e specjalnie 

z myślą o szczególnie wymagających klientach. Do 

wykonania wszystkich produktów tej serii stosowane 

są tylko starannie wyselekcjonowane materiały o dos-

konałej jakości.

25
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Eine sorgfältige Herstellung, filigrane Bearbeitung durch Meister-

hand und feinste abschließende Veredelungen in einer limitierten 

Auflage prägen den Manufakturgedanken dieser exklusiven Serie 

aus dem Hause Steinberg. 

Careful processing, delicate craftsmanship and finest finishing in a  

limited edition embody the craftwork spirit of this exclusive Steinberg 

series. 

Aby uzyskać najwyższej jakości uchwyty dla naszej serii Crystal, 

używane jest do tego wyłącznie dmuchane szkło kryształowe, które 

w kolejnym kroku zostaje ręcznie oszlifowane.

Pour obtenir des poignées de très haute qualité, le cristal est  

exclusivement soufflé bouche et taillé main. 
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360 2000 77
3-Loch Waschtisch-Armatur
3-hole basin mixer
Mélangeur de lavabo 3-trou
Armatura umywalkowa 3 - otworowa

Schwarze Griffe im Facettenschliff erreichen eine 

maximale Reflexion der auftreffenden Lichtstrah-

len. Das Ergebnis ist ein glanzvolles Lichtspiel, das 

jede Facette des tiefschwarzen Kristalls zum Strah-

len bringt.

The Facet Cut Black Crystal handle reflects the light 

most intensively. This gives every facet of the jet 

black crystal a vivid lustre, resulting in a sparkling 

play of light.

Les poignées noires taillées en facettes offrent une 

réflexion maximale des rayons de lumière. Vous 

obtenez un jeu de lumière qui fait briller chaque 

facette de ce cristal d’un noir intense.

Czarne uchwyty wykończone szlifem fasetkowym 

osiągają maksymalny rozbłysk padających promieni 

świetlnych. Wynikiem tego jest efektowana gra 

światła, nadająca powierzchni tego uchwytu w 

głębokiej czerni promiennego blasku.

BLACK 
FACET CUT
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360 2000 66
3-Loch Waschtisch-Armatur

3-hole basin mixer
Mélangeur de lavabo 3-trou

Armatura umywalkowa 3 - otworowa

Die weiß satinierten Kristallgriffe im Facettenschliff 

reflektieren sanft die eintreffenden Lichtstrahlen. 

Neben der visuellen Erscheinung dieses elegan-

ten Lichtspiels überzeugt die Haptik der Facetten-

winkel, die den Kristallgriff zum samtigen Hand-

schmeichler macht.  

The Facet Cut Crystal handle in Frosted White softly 

reflects the rays of light. Besides the elegant look 

that comes with this play of light, the facet pattern 

gives this Crystal handle a gentle feel. 

Les poignées en cristal blanc satiné taillées en 

facettes reflètent délicatement les rayons de 

lumière. Outre l’effet visuel de cet élégant jeu de 

lumière, la douceur des facettes de cette poignée 

en cristal vous convaincra aisément. 

Kryształowe uchwyty - biały mat, wykończone 

szlifem fasetkowym odbijają padające promienie 

światła. Obok zjawiska wizualnego stwarzanego 

przez szykowną grę światła przekonywująca jest 

również oszlifowana struktura kątowa fasetek, 

która czyni z kryształowych uchwytów aksamitne 

kamienie, gładkie i jedwabiste w dotyku.

FROZEN
FACET CUT
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CREATE YOUR OWN

360 2000      
3-Loch Waschtisch-Armatur
3-hole basin mixer
Mélangeur de lavabo 3-trou
Armatura umywalkowa 3 - otworowa

6 6

7

BLACK 
FACET CUT

6

FROZEN
FACET CUT

6

BRUSHED 
NICKEL

1

CHROME

7

MATT 
BLACK
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260 1000 S
mit Ablaufgarnitur 1 1/4“
with pop up waste 1 1/4“ 
garniture d‘écoulement 1 1/4“
z korkiem automatycznym 1 1/4“

260 1700 S
ohne Ablaufgarnitur
without pop up waste
sans garniture d‘écoulement 
bez korka automatycznego
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260 1700

mit Keramikkartusche, 
mit Flexschläuchen 3/8“

Single lever basin mixer
with ceramic cartridge, 
with fl exible hoses 3/8“

Mitigeur mono commande de lavabo
avec cartouche céramique, 
fl exibles 3/8“

Armatura umywalkowa jednouchwytowa
z głowicą ceramiczną, 
z wężami elastycznymi do podłączenia baterii 3/8“

mit Keramikkartusche, 
mit Flexschläuchen 3/8“

Single lever basin mixer
with ceramic cartridge, 
with fl exible hoses 3/8“

Mitigeur mono commande de lavabo
avec cartouche céramique, 
fl exibles 3/8“

Armatura umywalkowa jednouchwytowa
z głowicą ceramiczną, 
z wężami elastycznymi do podłączenia baterii 3/8“

WASCHTISCH-EINHEBELMISCHBATTERIE WASCHTISCH-EINHEBELMISCHBATTERIE

260 1010 S
ohne Ablaufgarnitur
without pop up waste
sans garniture d‘écoulement 
bez korka automatycznego

Matt Black

Matt Black

260 1000 S 500,00 Euro

500,00 Euro260 1010 S

Matt Black 260 1700 S 700,00 Euro
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mit Keramikkartusche, eigensicher gegen Rückfl ießen,
mit Umsteller und Handbrause

Free standing bath/shower mixer
with ceramic cartridge, intrinsically safe against backfl ow,
with diverter and hand shower

Batterie bain/douche, sur pied
avec cartouche céramique, sécurité intrinsèque contre le refl ux,
inverseur automatique

Armatura do wanny wolnostojącej
z głowicą ceramiczną, Zabezpieczenie przepływów zwrotnych,
z przełącznikiem na słuchawkę i słuchawką

nachträgliche Ausrichtung (horizontal) möglich,
mit Abdrückstopfen

Concealed set 1/2“
horizontal adjustment possible,
with pressure plug

Corps d’encastrement universel 1/2“
réglage et ajustement âpres installation
(livre avec bouchon d’obturation)

Element podtynkowy z podłączeniami 1/2“
wannowych (na jednej nodze),
możliwe póżniejsze dopasowanie (poziomo)

FREISTEHENDE WANNE/BRAUSE-ARMATUR EINBAUKÖRPER 1/2“

40
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020 1162
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88

91 55
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   2xG1/2"      32

2440
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Matt Black 260 1162 S 2.800,00 Euro 020 1162 299,00 Euro
260 1162 S
Einbaukörper 020 1162 separat bestellen. 
Concealed set 020 1162 order separately.
020 1162 à commander séparément. 
Element podtynkowy z podłączeniami 020 1162 
zamawiać oddzielnie.

020 1162
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mit wasserdichtem Einbaukasten, mit Keramikkartusche, 
mit Kerdi Dichtmanschette, mit Schallschutzmatte

Steinbox Concealed set 1/2“
with water-tight concealed box, with ceramic cartridge, 
with Kerdi membrane, with noise absorbing mat

Corps d’encastrement 1/2“
avec boite Steinbox - étanche, avec cartouche céramique, 
avec membrane d‘eau „Kerdi“, avec insonorisation

Element podtynkowy podłączenia 1/2“
do baterii wannowo-natryskowych, z wodoszczelnym elementem 
podtynkowym, z głowicą ceramiczną, z wodoszczelną membraną Kerdi,
z matą wygłuszającą

für Wanne/Brause-Einhebelmischbatterie

Finish set
for single lever bath/shower mixer

Jeu de fi nition
pour mitigeur bain/douche avec inverseur

Element zewnętrzny
do baterii wannowo natryskowej jednouchwytowej
z przełącznikiem

FERTIGMONTAGESET
UNTERPUTZ EINBAUKÖRPER 1/2“

260 2103
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260 2103 S
Einbaukörper 010 2110 S separat bestellen. 
Concealed set 010 2110 S order separately.
010 2110 S à commander séparément. 
Element podtynkowy 010 2110 S zamawiać oddzielnie.

010 2110 S
Matt Black 260 2103 S 385,00 Euro Matt Black 010 2110  S 239,00 Euro
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See page 56 ff for more bath and shower
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100 1000010 4130 
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mit 3-Wege-Umsteller, mit Temperatur- und Mengenregulierung, 
mit wasserdichtem Einbaukasten, mit Kerdi Dichtmanschette, 
mit Schallschutzmatte, eigensicher gegen Rückfl ießen

Steinbox Concealed set 1/2“ 
with 3 way diverter, with temperature and volume control, 
with waterproof membrane, backfl ow prevented

Corps d‘encastrement pour mélangeur thermostatique 1/2“
avec boite Steinbox - étanche, avec inverseur 3 voies,
sécurité intrinsèque contre le refl ux

Element podtynkowy podłączenia 1/2“
do termostatu podtynkowego, z trójdrożnym przełącznikiem natrysku, 
z regulacją temperatury i ciśnienia wody, z wodoszczelną membraną Kerdi

UNTERPUTZ EINBAUKÖRPER 1/2“

010 4130 S
Matt Black 010 4130 S 600,00 Euro

für Unterputzthermostat mit 3-Wege- Umsteller,
mit Abdeckplatte ø190 mm

Finish set
for concealed thermostatic mixer with 3 way diverter
with cover plate dia. 190 mm

Jeu de fi nition
pour mélangeur thermostatique avec inverseur a 3 voies 
intégrées, 3 x sorties

Element zewnętrzny
do termostatu podtynkowego z trójdrożnym
przełącznikiem

FERTIGMONTAGESET

100 4123 1 S
Einbaukörper 010 4130 S separat bestellen. 
Concealed set 010 4130 S order separately.
010 4130 S à commander séparément. 
Element podtynkowy 010 4130 S zamawiać oddzielnie.

Matt Black 100 4123 1 S 479,00 Euro

100 4123
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100 1500 S
mit Ablaufgarnitur 1 1/4“, mit schwenkbarem Auslauf
with pop up waste 1 1/4“, with swivel spout
garniture d‘écoulement 1 1/4“, bec pivotable
z korkiem automatycznym 1 1/4“, z głowicą ceramiczną

mit Keramikkartusche, 
mit Flexschläuchen 3/8“

Single lever basin mixer
with ceramic cartridge, 
with fl exible hoses 3/8“

Mitigeur mono commande de lavabo
avec cartouche céramique, 
fl exibles 3/8“

Armatura umywalkowa jednouchwytowa
z głowicą ceramiczną, 
z wężami elastycznymi do podłączenia baterii 3/8“

WASCHTISCH-EINHEBELMISCHBATTERIE

Matt Black 100 1500 S 335,00 Euro

100 1000100 1500
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100 1000 S
mit Ablaufgarnitur 1 1/4“
with pop up waste 1 1/4“ 
garniture d‘écoulement 1 1/4“
z korkiem automatycznym 1 1/4“

mit Keramikkartusche, 
mit Flexschläuchen 3/8“

Single lever basin mixer
with ceramic cartridge, 
with fl exible hoses 3/8“

Mitigeur mono commande de lavabo
avec cartouche céramique, 
fl exibles 3/8“

Armatura umywalkowa jednouchwytowa
z głowicą ceramiczną, 
z wężami elastycznymi do podłączenia baterii 3/8“

WASCHTISCH-EINHEBELMISCHBATTERIE

100 1010 S
ohne Ablaufgarnitur
without pop up waste
sans garniture d‘écoulement 
bez korka automatycznego

Matt Black

Matt Black

100 1000 S 275,00 Euro

275,00 Euro100 1010 S

100 1000100 1000 
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100 1000010 1800

64~74
54
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G½"  
35~45 

22
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mit wasserdichtem Einbaukasten, mit Keramikkartusche,
mit Schallschutzmatte

Steinbox Concealed set 1/2“
with water-tight concealed box, with ceramic cartridge,
with noise absorbing mat

Corps d’encastrement 1/2“
avec membrane d‘eau „Kerdi“,
avec tapis insonorisant

Element podtynkowy podłączenia 1/2“
z wodoszczelnym elementem podtynkowym,
z wodoszczelną membraną, z matą wygłuszającą

UNTERPUTZ EINBAUKÖRPER 1/2“

010 1800 S
Matt Black 010 1800 S 279,00 Euro

100 1814

 6

 6
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35~45 
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100 1814 S
Ausladung 195 mm
Spout projection 195 mm
Saillie 195 mm
Z wylewką 195 mm

100 1824 S
Ausladung 245 mm
Spout projection 245 mm
Saillie 245 mm
Z wylewką 245 mm

mit Keramikkartusche

Finish set
with ceramic cartridge

Jeu de fi nition
avec cartouche céramique

Element zewnętrzny
z głowicą ceramiczną

FERTIGMONTAGESET

Einbaukörper 010 1800 S separat bestellen. 
Concealed set 010 1800 S order separately.
010 1800 S à commander séparément.
Element podtynkowy 010 1800 S zamawiać oddzielnie.

Matt Black

Matt Black

100 1814 S 239,00 Euro

259,00 Euro100 1824 S
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100 1300 S
mit Ablaufgarnitur 1 1/4“
with pop up waste 1 1/4“ 
garniture d‘écoulement 1 1/4“
Z korkiem automatycznym 1 1/4“

mit Keramikkartusche, 
mit Flexschläuchen 3/8“

Single lever bidet mixer
with ceramic cartridge, 
with fl exible hoses 3/8“

Mitigeur mono commande de bidet
avec cartouche céramique, 
fl exibles 3/8“

Armatura bidetowa jednouchwytowa
z głowicą ceramiczną, 
z wężami elastycznymi do podłączenia baterii 3/8“

BIDET-EINHEBELMISCHBATTERIE

Matt Black 100 1300 S 315,00 Euro

100 1000100 1300

142

45max

2-G3/8"
ø62

110

20˚ 

5851

100 2500 S
ohne Ablaufgarnitur
without pop up waste
sans garniture d‘écoulement 
bez korka automatycznego

mit Keramikkartusche,
mit Flexschläuchen Ü 1/2“ x Ü 3/8“

Pillar tap
with ceramic cartridge,
with fl exible hoses 1/2“ x 3/8“

Robinet de service
avec cartouche céramique,
fl exibles 1/2“ x 3/8“

Armatura do zimnej wody
z głowicą ceramiczną,
z wężami elastycznymi do podłączenia
baterii 1/2“ x 3/8“

KALTWASSER-ARMATUR

100 2500 SMatt Black 159,00 Euro

100 2500
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mit 90° Keramikventilen, eigensicher gegen Rückfl ießen, 
mit Umsteller und Handbrause

Free standing bath/shower mixer
with 90° ceramic headparts, intrinsically safe against backfl ow,
with diverter and hand shower

Batterie bain/douche, sur pied
avec têtes céramique 1/4 de tour, sécurité intrinsèque contre le refl ux,
inverseur automatique

Armatura do wanny wolnostojącej
z ceramicznymi zaworami 90°,
Zabezpieczenie przepływów zwrotnych, z przełącznikiem na słuchawkę

FREISTEHENDE WANNE/BRAUSE-ARMATUR

100 1000100 1162   

923~948
820~845

231

50

25~50

78

G½"

G½"

100 1162 S
Einbaukörper 010 1160 separat bestellen. 
Concealed set 010 1160 order separately.
010 1160à commander séparément. 
Element podtynkowy z podłączeniami 
010 1160 zamawiać oddzielnie.

010 1160
Einbaukörper 1/2“ 
Concealed set 1/2“ 
Corps d’encastrement 1/2“
Element podtynkowy z 
podłączeniami 1/2“

Matt Black 100 1162 S 950,00 Euro

180,00 Euro010 1160

100 1700 S
ohne Ablaufgarnitur, Ausladung 128 mm
without pop up waste, spout projection 128 mm
sans garniture d‘écoulement, Saillie 128 mm 
jednak bez korka automatycznego, wylewka 128 mm

mit Keramikkartusche, 
mit Flexschläuchen 3/8“

Single lever basin mixer
with ceramic cartridge, 
with fl exible hoses 3/8“

Mitigeur mono commande de lavabo
avec cartouche céramique, 
fl exibles 3/8“

Armatura umywalkowa jednouchwytowa
z głowicą ceramiczną, 
z wężami elastycznymi do podłączenia baterii 3/8“

WASCHTISCH-EINHEBELMISCHBATTERIE

Matt Black 100 1700 S 419,00 Euro

100 1000100 1700

45
°

45°

25°
20°

128

11
1

33
0

30
7

20
9

m
ax

 4
5

G3/8"

ø35
ø52
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100 1000100 1100

185

68

260150±20

200

133G½"
G½" 

50˚

25˚

50˚

WANNE/BRAUSE-EINHEBELMISCHBATTERIE 1/2“
mit Keramikkartusche, mit Umsteller,
eigensicher gegen Rückfl ießen

Single lever bath/shower mixer 1/2“
with ceramic cartridge, with diverter,
intrinsically safe against backfl ow

Mitigeur mono commande bain/douche 1/2“
avec cartouche céramique, pour montage mural,
sécurité intrinsèque contre le refl ux

Armatura wannowo-natryskowa jednouchwytowa 1/2“
z głowicą ceramiczną, z przełącznikiem na słuchawkę,
Zabezpieczenie przepływów zwrotnych

100 1100 S
Matt Black 100 1100 S 419,00 Euro

100 1220

G½"

G½"
80

50°50°

150±20

68

260

BRAUSE-EINHEBELMISCHBATTERIE 1/2“
mit Keramikkartusche,
eigensicher gegen Rückfl ießen

Single lever shower mixer 1/2“
with ceramic cartridge, intrinsically safe against backfl ow

Mitigeur mono douche 1/2“
avec cartouche céramique, pour montage mural,
sécurité intrinsèque contre le refl ux

Armatura natryskowa jednouchwytowa 1/2“
z głowicą ceramiczną,
Zabezpieczenie przepływów zwrotnych

100 1220 S
Matt Black 100 1220  S 349,00 Euro
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100 1000010 2110

2-
G

½
"

G½"

G¾"

48

38~58

M
in

M
ax

H
ot

76~96

mit wasserdichtem Einbaukasten, mit Keramikkartusche, 
mit Kerdi Dichtmanschette, mit Schallschutzmatte

Steinbox Concealed set 1/2“
with water-tight concealed box, with ceramic cartridge, 
with Kerdi membrane, with noise absorbing mat

Corps d’encastrement 1/2“
avec boite Steinbox - étanche, avec cartouche céramique, 
avec membrane d‘eau „Kerdi“, avec insonorisation

Element podtynkowy podłączenia 1/2“
do baterii wannowo-natryskowych, z wodoszczelnym elementem 
podtynkowym, z głowicą ceramiczną, z wodoszczelną membraną Kerdi,
z matą wygłuszającą

UNTERPUTZ EINBAUKÖRPER 1/2“

010 2110 S
Matt Black 010 2110 S 239,00 Euro

für Wanne/Brause-Einhebelmischbatterie

Finish set
for single lever bath/shower mixer

Jeu de fi nition
pour mitigeur bain/douche avec inverseur

Element zewnętrzny
do baterii wannowo natryskowej jednouchwytowej
z przełącznikiem

FERTIGMONTAGESET

100 2103 S
Einbaukörper 010 2110 S separat bestellen. 
Concealed set 010 2110 S order separately.
010 2110 S à commander séparément. 
Element podtynkowy 010 2110 S zamawiać oddzielnie.

100 1000100 2103

120

185

55

G½" 9

2xG½"

G¾"
38~58

68~93

10
5

Matt Black 100 2103 S 239,00 Euro
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100 1000010 4130 
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mit 3-Wege-Umsteller, mit Temperatur- und Mengenregulierung, 
mit wasserdichtem Einbaukasten, mit Kerdi Dichtmanschette, 
mit Schallschutzmatte, eigensicher gegen Rückfl ießen

Steinbox Concealed set 1/2“ 
with 3 way diverter, with temperature and volume control, 
with waterproof membrane, backfl ow prevented

Corps d‘encastrement pour mélangeur thermostatique 1/2“
avec boite Steinbox - étanche, avec inverseur 3 voies,
sécurité intrinsèque contre le refl ux

Element podtynkowy podłączenia 1/2“
do termostatu podtynkowego, z trójdrożnym przełącznikiem natrysku, 
z regulacją temperatury i ciśnienia wody, z wodoszczelną membraną Kerdi

UNTERPUTZ EINBAUKÖRPER 1/2“

010 4130 S
Matt Black 010 4130 S 600,00 Euro

für Unterputzthermostat mit 3-Wege- Umsteller,
mit Abdeckplatte ø190 mm

Finish set
for concealed thermostatic mixer with 3 way diverter
with cover plate dia. 190 mm

Jeu de fi nition
pour mélangeur thermostatique avec inverseur a 3 voies 
intégrées, 3 x sorties

Element zewnętrzny
do termostatu podtynkowego z trójdrożnym
przełącznikiem

FERTIGMONTAGESET

100 4123 1 S
Einbaukörper 010 4130 S separat bestellen. 
Concealed set 010 4130 S order separately.
010 4130 S à commander séparément. 
Element podtynkowy 010 4130 S zamawiać oddzielnie.

Matt Black 100 4123 1 S 479,00 Euro

100 4123

G½"

2-
G

½
"

2-
G

½
"

70~80

40~50

 ø
19

0
92
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450 mm
mit verstärkter Wandhalterung

Shower arm wall mounted
450 mm
with reinforced wall mount

Bras de douche mural
450 mm
avec support mural renforcé

Ramię deszczownicy montaż ścienny
450 mm
ze wzmocnionym uchwytem

BRAUSEARM WANDMONTAGE

100 7910

70

G½"

G½"

450
17

ø9
0

Matt Black 100 7910 S 190,00 Euro
100 7910 S

Matt Black 100 1686 S 320,00 Euro

ø 250 mm x 8 mm

Rain shower
dia. 250 mm x 8 mm

Douche de tête
Ø 250 x 8 mm

Deszczownica
ø 250 mm x 8 mm

REGENBRAUSE

100 1686

8

G½"

ø250

61,5

EASY CLEAN

100 1686 S
Nur in Verbindung mit Brausearm 100 7910 S.
Only with 100 7910 S.
À utiliser avec bras de plafond ou bras mural 100 7910 S.
Z ramieniem 100 7910 S.
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mit Brausestange 900 mm, mit Handbrause, 
mit Metallbrauseschlauch 1800 mm

Shower set
with slide rail 900 mm, with hand shower,
with metal hose 1800 mm

Garniture de douche
900 mm, avec douchette à main métallique,
fl exible 1800 mm

Zestaw natryskowy
z drążkiem do słuchawki 900 mm, ze słuchawką,
z metalowym wężem natryskowym 1800 mm

BRAUSEGARNITUR

100 1601

900

58

Matt Black 100 1601 S 275,00 Euro
100 1601 S

BL
AC

K  
 |  

 1
00

komplett mit Thermostatarmatur, mit Regenbrause und Handbrause, mit Gleiter, 
mit schwenkbarem und höhenverstellbarem Regenbrausearm (bei Installation)

Shower set
complete with thermostatic shower mixer, with rain shower and handshower, with sliding 
bracket on the rail, with swivel and heigh adjustable shower arm (during installation)

Colonne de douche thermostatique
avec douche de tête anticalcaire, hauteur réglable (pendant installation), avec inverseur 
intégrée

Zestaw natryskowy
z armaturą termostatyczną, z deszczownicą i słuchawką, z regulowanym uchwytem, z 
obracanym i regulowanym ramieniem deszczownicy (podczas montażu)

BRAUSESET

Matt Black 100 2721 S 1.290,00 Euro

EASY CLEAN

1020 - 1450
980 - 1480

905

400

ø 200

13
080

50

100 2721 S

26
4
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mit Halter, mit Metallbrauseschlauch 1500 mm, 
eigensicher gegen Rückfl ießen

Shower set
with bracket, with fl exible metal hose 1500 mm, 
intrinsically safe against backfl ow

Garniture de douche
avec support mural, fl exible douche 1500 mm,
sécurité intrinsèque contre le refl ux

Zestaw słuchawkowy 
z metalowym wężem natryskowym 1500mm,
zabezpieczenie przepływów zwrotnych

HANDBRAUSEGARNITUR

Matt Black 100 1670 S 205,00 Euro
100 1670 S
Mit integriertem Brauseanschlussbogen 1/2“.
With integrated wall elbow 1/2“, with bracket.
Avec support mural et sortie intégrée.
Ze zintegrowanym elementem do podłączenia natrysku 1/2“.

100 1670

60

35

17

ø60 1G½"

mit Wandhalter,
mit Metallbrauseschlauch 1500 mm

Hand shower set
with wall bracket,
with fl exible metal hose 1500 mm

Garniture de douche
avec support mural,
avec fl exible métallique 1500 mm

Zestaw słuchawki natryskowej
z uchwytem ściennym, z metalowym
wężem natryskowym 1500 mm

HANDBRAUSEGARNITUR

Matt Black 100 1650 S 149,00 Euro
100 1650 S

100 1650

40

190

ø53
ø24
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Design siphon

Siphon

Syfon

DESIGN-SIPHON

100 1696 S

Matt Black 100 1696 S 150,00 Euro

100 1696

G1¼"

60-150

79

105
330-380

ø60ø32

für Waschbecken ohne Überlauf

Shaft valve 1 1/4“ 
for basins without overflow

Fermeture pour siphon 1 1/4“ 
pour lavabo sans trop-plein

Odpływ 1 1/4“ 
do umywalek bez przelewu

SCHAFTVENTIL 1 1/4“

Matt Black

100 1693 S

100 1693 S 82,50 Euro

100 1693

ø66

85

M
AX

 5
0

G1¼"

eigensicher gegen Rückfließen

Wall mounted elbow outlet 1/2“ 
intrinsically safe against backflow

Sortie mural laiton 1/2“ 
sécurité intrinsèque contre le reflux

Przyłącze kątowe 1/2“
Zabezpieczenie przepływów zwrotnych

mit Schmutzfilter, 
mit 3/8“ Anschluss für Flexschlauch

Angle valve 1/2“ 
with filter, with 3/8“ connection for flexible hose

Robinet équerre 1/2“ 
raccord pour flexible 3/8“

Zawór kątowy 1/2“
z podłączeniem do węża elastycznego 3/8“

BRAUSEANSCHLUSSBOGEN 1/2“ ECKVENTIL 1/2“

100 1660 S

Matt Black 100 1660 S 65,00 Euro

100 1640 S

Matt Black 100 1640 S 45,00 Euro

100 1660

G½"

G½"

13,5 50

ø50

100 1640

ø50

70

70

8

G1/2"  
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260 1700 BN
ohne Ablaufgarnitur
without pop up waste
sans garniture d‘écoulement 
bez korka automatycznego

mit Keramikkartusche, 
mit Flexschläuchen 3/8“

Single lever basin mixer
with ceramic cartridge, 
with fl exible hoses 3/8“

Mitigeur mono commande de lavabo
avec cartouche céramique, 
fl exibles 3/8“

Armatura umywalkowa jednouchwytowa
z głowicą ceramiczną, 
z wężami elastycznymi do podłączenia baterii 3/8“

WASCHTISCH-EINHEBELMISCHBATTERIE

260 1700 BN 700,00 EuroBrushed Nickel
260 1000 BN
mit Ablaufgarnitur 1 1/4“
with pop up waste 1 1/4“ 
garniture d‘écoulement 1 1/4“
z korkiem automatycznym 1 1/4“

mit Keramikkartusche, 
mit Flexschläuchen 3/8“

Single lever basin mixer
with ceramic cartridge, 
with fl exible hoses 3/8“

Mitigeur mono commande de lavabo
avec cartouche céramique, 
fl exibles 3/8“

Armatura umywalkowa jednouchwytowa
z głowicą ceramiczną, 
z wężami elastycznymi do podłączenia baterii 3/8“

WASCHTISCH-EINHEBELMISCHBATTERIE

260 1010 BN
ohne Ablaufgarnitur
without pop up waste
sans garniture d‘écoulement 
bez korka automatycznego

260 1000 BN 500,00 Euro

500,00 Euro260 1010 BN

Brushed Nickel

Brushed Nickel
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nachträgliche Ausrichtung (horizontal) möglich,
mit Abdrückstopfen

Concealed set 1/2“
horizontal adjustment possible,
with pressure plug

Corps d’encastrement universel 1/2“
réglage et ajustement âpres installation
(livre avec bouchon d’obturation)

Element podtynkowy z podłączeniami 1/2“
wannowych (na jednej nodze),
możliwe póżniejsze dopasowanie (poziomo)

EINBAUKÖRPER 1/2“

020 1162 299,00 Euro
020 1162

mit Keramikkartusche, eigensicher gegen Rückfl ießen,
mit Umsteller und Handbrause

Free standing bath/shower mixer
with ceramic cartridge, intrinsically safe against backfl ow,
with diverter and hand shower

Batterie bain/douche, sur pied
avec cartouche céramique, sécurité intrinsèque contre le refl ux,
inverseur automatique

Armatura do wanny wolnostojącej
z głowicą ceramiczną, Zabezpieczenie przepływów zwrotnych,
z przełącznikiem na słuchawkę i słuchawką

FREISTEHENDE WANNE/BRAUSE-ARMATUR

40

220

96
9

2-G½"

76
8

98
8

ø120

260 1162

260 1162 BN
Einbaukörper 020 1162 separat bestellen. 
Concealed set 020 1162 order separately.
020 1162 à commander séparément. 
Element podtynkowy z podłączeniami 020 1162 
zamawiać oddzielnie.

260 1162 BN 2.800,00 EuroBrushed Nickel

34
~6

4

0,000 (FFB)

020 1162

75

88

91 55

105

   2xG1/2"      32

2440
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76~96

mit wasserdichtem Einbaukasten, mit Keramikkartusche, 
mit Kerdi Dichtmanschette, mit Schallschutzmatte

Steinbox Concealed set 1/2“
with water-tight concealed box, with ceramic cartridge, 
with Kerdi membrane, with noise absorbing mat

Corps d’encastrement 1/2“
avec boite Steinbox - étanche, avec cartouche céramique, 
avec membrane d‘eau „Kerdi“, avec insonorisation

Element podtynkowy podłączenia 1/2“
do baterii wannowo-natryskowych, z wodoszczelnym elementem 
podtynkowym, z głowicą ceramiczną, z wodoszczelną membraną Kerdi,
z matą wygłuszającą

UNTERPUTZ EINBAUKÖRPER 1/2“

010 2110 BN
010 2110 BN 239,00 EuroBrushed Nickel

für Wanne/Brause-Einhebelmischbatterie

Finish set
for single lever bath/shower mixer

Jeu de fi nition
pour mitigeur bain/douche avec inverseur

Element zewnętrzny
do baterii wannowo natryskowej jednouchwytowej
z przełącznikiem

FERTIGMONTAGESET

260 2103

2-
G

½
"

G¾"

76~96
38~58

12
0

55

G½"
3

M
in

H
ot

ø185

Einbaukörper 010 2110 BN separat bestellen. 
Concealed set 010 2110 BN order separately.
010 2110 BN à commander séparément. 
Element podtynkowy 010 2110 BN zamawiać oddzielnie.

260 2103 BN
260 2103 BN 385,00 EuroBrushed Nickel
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010 4130 BN
010 4130 BN 600,00 EuroBrushed Nickel

100 1000010 4130 
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kann variieren
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mit 3-Wege-Umsteller, mit Temperatur- und Mengenregulierung, 
mit wasserdichtem Einbaukasten, mit Kerdi Dichtmanschette, 
mit Schallschutz- matte, eigensicher gegen Rückfl ießen

Steinbox Concealed set 1/2“ 
with 3 way diverter, with temperature and volume control, 
with waterproof membrane, backfl ow prevented

Corps d‘encastrement pour mélangeur thermostatique 1/2“
avec boite Steinbox - étanche, avec inverseur 3 voies,
sécurité intrinsèque contre le refl ux

Element podtynkowy podłączenia 1/2“
do termostatu podtynkowego, z trójdrożnym przełącznikiem natrysku, 
z regulacją temperatury i ciśnienia wody, z wodoszczelną membraną Kerdi

UNTERPUTZ EINBAUKÖRPER 1/2“

100 4123 1 BN
Einbaukörper 010 4130 BN separat bestellen. 
Concealed set 010 4130 BN order separately.
010 4130 BN à commander séparément. 
Element podtynkowy 010 4130 BN zamawiać oddzielnie.

100 4123 1 BN 479,00 Euro

100 4123

G½"

2-
G

½
"

2-
G

½
"

70~80

40~50

 ø
19

0
92

Brushed Nickel

für Unterputzthermostat mit 3-Wege- Umsteller,
mit Abdeckplatte ø190 mm

Finish set
for concealed thermostatic mixer with 3 way diverter
with cover plate dia. 190 mm

Jeu de fi nition
pour mélangeur thermostatique avec inverseur a 3 voies 
intégrées, 3 x sorties

Element zewnętrzny
do termostatu podtynkowego z trójdrożnym
przełącznikiem

FERTIGMONTAGESET
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450 mm
mit verstärkter Wandhalterung

Shower arm wall mounted
450 mm
with reinforced wall mount

Bras de douche mural
450 mm
avec support mural renforcé

Ramię deszczownicy montaż ścienny
450 mm
ze wzmocnionym uchwytem

BRAUSEARM WANDMONTAGE

100 7910

70

G½"

G½"

450
17

ø9
0

100 7910 BN
100 7910 BN 190,00 EuroBrushed Nickel100 1686 BN 320,00 Euro

ø 250 mm x 8 mm

Rain shower
dia. 250 mm x 8 mm

Douche de tête
Ø 250 x 8 mm

Deszczownica
ø 250 mm x 8 mm

REGENBRAUSE

100 1686

8

G½"

ø250

61,5

EASY CLEAN

100 1686 BN
Nur in Verbindung mit Brausearm 100 7910 BN.
Only with 100 7910 BN.
À utiliser avec bras de plafond ou bras mural 100 7910 BN.
Z ramieniem 100 7910 BN.

Brushed Nickel
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100 1650 BN
100 1650 BN 275,00 EuroBrushed Nickel

mit Wandhalter,
mit Metallbrauseschlauch 1500 mm

Hand shower set
with wall bracket,
with fl exible metal hose 1500 mm

Garniture de douche
avec support mural,
avec fl exible métallique 1500 mm

Zestaw słuchawki natryskowej
z uchwytem ściennym, z metalowym
wężem natryskowym 1500 mm

HANDBRAUSEGARNITUR

100 1650

40

190

ø53
ø24

mit Brausestange 900 mm, mit Handbrause, 
mit Metallbrauseschlauch 1800 mm

Shower set
with slide rail 900 mm, with hand shower,
with metal hose 1800 mm

Garniture de douche
900 mm, avec douchette à main métallique,
fl exible 1800 mm

Zestaw natryskowy
z drążkiem do słuchawki 900 mm, ze słuchawką,
z metalowym wężem natryskowym 1800 mm

BRAUSEGARNITUR

100 1601

900

58

100 1601 BN
100 1601 BN 275,00 EuroBrushed Nickel
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für Waschbecken ohne Überlauf

Shaft valve 1 1/4“ 
for basins without overflow

Fermeture pour siphon 1 1/4“ 
pour lavabo sans trop-plein

Odpływ 1 1/4“ 
do umywalek bez przelewu

eigensicher gegen Rückfließen

Wall mounted elbow outlet 1/2“ 
intrinsically safe against backflow

Sortie mural laiton 1/2“ 
sécurité intrinsèque contre le reflux

Przyłącze kątowe 1/2“
Zabezpieczenie przepływów zwrotnych

BRAUSEANSCHLUSSBOGEN 1/2“

100 1660 BN

100 1660 BN 65,00 Euro

100 1660

G½"

G½"

13,5 50

ø50

Brushed Nickel

Design siphon

Siphon

Syfon

DESIGN-SIPHON SCHAFTVENTIL 1 1/4“

Brushed Nickel

100 1696 BN

100 1696 BN 150,00 Euro Brushed Nickel

100 1693 BN

100 1693 BN 82,50 Euro

100 1696

G1¼"

60-150

79

105
330-380

ø60ø32

100 1693

ø66

85

M
AX

 5
0

G1¼"

100 1670

60

35

17

ø60 1G½"

mit Halter, mit Metallbrauseschlauch 1500 mm,  
eigensicher gegen Rückfließen

Shower set 
with bracket, with flexible metal hose 1500 mm,  
intrinsically safe against backflow

Garniture de douche 
avec support mural, flexible douche 1500 mm, 
sécurité intrinsèque contre le reflux

Zestaw słuchawkowy  
z metalowym wężem natryskowym 1500mm, 
zabezpieczenie przepływów zwrotnych

HANDBRAUSEGARNITUR

100 1670 BN
Mit integriertem Brauseanschlussbogen 1/2“. 
With integrated wall elbow 1/2“, with bracket. 
Avec support mural et sortie intégrée. 
Ze zintegrowanym elementem do podłączenia natrysku 1/2“. 

100 1670 BN 205,00 EuroBrushed Nickel
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2xG1/2"

3x 28

mit 90° Keramikventilen,
mit Ablaufgarnitur 1 1/4“

3-hole basin mixer
with 90° ceramic headparts,
with pop up waste 1 1/4“

Mélangeur de lavabo 3-trou
têtes céramique 1/4 de tour,
garniture d‘écoulement 1 1/4“

Armatura umywalkowa 3-otworowa
z ceramicznymi zaworami 90°,
z korkiem automatycznym 1 1/4“

3-LOCH WASCHTISCH-ARMATUR

1.000,00 Euro

1.000,00 Euro

Chrome

Chrome

360 2000  16

360 2000 17

Frozen

Black

Mit Verbindungsschläuchen Seitenventile - Auslauf.  
Anschlussschläuche zu den Seitenventilen separat bestellen (099 9232).

Flex hoses between deckvalve and angle valve not inlcuded.

Avec fl exibles pour le raccorder robinet d‘arrêt /bec. 
Flexible pour le robinet d’équerre non compris.

W komplecie z wężykami do podłączenia:  zawory boczne – wylewka.
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Matt Black

Matt Black

1.400,00 Euro

1.400,00 Euro

360 2000  76

360 2000  77

Frozen

Black

Mit Verbindungsschläuchen Seitenventile - Auslauf.  
Anschlussschläuche zu den Seitenventilen separat bestellen (099 9232).

Flex hoses between deckvalve and angle valve not inlcuded.

Avec fl exibles pour le raccorder robinet d‘arrêt /bec. 
Flexible pour le robinet d’équerre non compris.

W komplecie z wężykami do podłączenia:  zawory boczne – wylewka.

mit 90° Keramikventilen,
mit Ablaufgarnitur 1 1/4“

3-hole basin mixer
with 90° ceramic headparts,
with pop up waste 1 1/4“

Mélangeur de lavabo 3-trou
têtes céramique 1/4 de tour,
garniture d‘écoulement 1 1/4“

Armatura umywalkowa jednouchwytowa
z ceramicznymi zaworami 90°,
z korkiem automatycznym 1 1/4“

Mit Verbindungsschläuchen Seitenventile - Auslauf.  
Anschlussschläuche zu den Seitenventilen separat bestellen (099 9232).

Flex hoses between deckvalve and angle valve not inlcuded.

Avec fl exibles pour le raccorder robinet d‘arrêt /bec. 
Flexible pour le robinet d’équerre non compris.

W komplecie z wężykami do podłączenia:  zawory boczne – wylewka.

3-LOCH WASCHTISCH-ARMATUR

Brushed Nickel

Brushed Nickel

1.400,00 Euro

1.400,00 Euro

360 2000  66Frozen

Black 360 2000 67
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IMPRESSUM
Verleger: STEINBERG GmbH, Düsseldorf, Germany

Modelländerungen, Satz- und Druckfehler vorbehalten. 
Farbabweichungen möglich. Artikel sind nicht maßstabgerecht 
abgebildet.

Nachdruck und fotomechanische sowie elektronische Wiedergabe, 
auch auszugsweise, nur mit ausdrücklicher Genehmigung der  
Steinberg GmbH.

Alle Rechte vorbehalten. 08/2018

Preise in Euro zzgl. MwSt.

IMPRINT
Publisher: STEINBERG GmbH, Düsseldorf, Germany

Model changes and modifications, typographical errors and 
misprints reserved. Actual colours may vary. Articles are not 
shown in scale.

Reprint and photomechanical and/or electronic reproduction 
– also in part – only with express consent of Steinberg GmbH.

All rights reserved. 08/2018

Prices in Euro plus VAT

MENTIONS LÉGALES 
Éditeur: STEINBERG GmbH, Düsseldorf, Germany

Sous réserve de modification des modèles et d‘erreurs de  
composition et d‘impression. Les couleurs représentées ne  
sont pas contractuelles. Les articles ne sont pas représentés 
 à l‘échelle.

Toute reproduction et diffusion photomécanique et  
électronique, même pour un extrait, requiert l‘autorisation  
expresse de la société Steinberg GmbH.

Tous droits réservés. 08/2018

Prix en Euro TVA excl.

ODCISK
Wydawca: STEINBERG GmbH, Düsseldorf, Germany

Zastrzegamy sobie prawo do zmian i modyfikacji modeli  
oraz błędów w druku. Kolory w katalogu mogą różnić się  
od rzeczywistych. 

Produkty nie są pokazane z zachowaniem 
skali. Przedruki, wycinki i/lub powielanie elektroniczne – 
całkowite bądź częściowe – dozwolone są tylko za wyraźną 
zgodą Steinberg gmbh.

Wszystkie prawa zastrzeżone. 08/2018

Ceny w euro netto.
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Steinberg GmbH • Schiess Str. 30 • 40549 Düsseldorf, Germany
Telefon: +49 (0) 211 520 249-0 • Fax: +49 (0) 211 520 249-20

E-Mail: info@steinberg-armaturen.de • Internet: www.steinberg-armaturen.de




